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Chapter 1

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אֵלֶּ֣ה1
ဤအရာတုိ့သည်
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
–ထုိစကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

ר דִּבֶּ֤
ပြောဆုိ၏
H1696

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

בְּעֵ֖בֶר
–၌တစ်ဖက်
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ר בַּמִּדְבָּ֡
–၌တော

עֲרָבָה֩ בָּֽ
–၌လင်ွပြင်
H6160

מ֨וֹל
မျက်နာှချင်းဆုိင်
H4136

ס֜וּף
သုဖ
H5489

ין־ בֵּֽ
–ကြား
H0996

ן פָּארָ֧
ပါရန်
H6290

ין־ וּבֵֽ
–နငှ့်ကြား
H0996

פֶל תֹּ֛
တောဖေလ
H8603

ן וְלָבָ֥
–နငှ့်လာဗန်

ת וַחֲצֵרֹ֖
–နငှ့်ခါဇေရုတ်
H2698

י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
–နငှ့်ဒီဇာဟပ်
H1774

တောကြီးလင်ွပြင်၊ ယော်ဒနမ်ြစ်နား၊ သုဖမြို့ တဘက်၊ ပါရနမ်ြို့၊ တောဖလမြို့၊ လာဗနမ်ြို့၊ ဟာဇရုတ် မြို့၊ ဒိဇဟတ်မြို့တုိ့အလယ်၌ 

မောရှေသည် ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့အား ဟောပြောသောစကားများကုိ ပြနရ် လေသည်မှာ၊

ד2 אַחַ֨
တစ်ဆယ့်
H0259

ר עָשָׂ֥
တစ်
H6240

יוֹם֙
ရက်
H3117

ב חֹרֵ֔ מֵֽ
–မှခေါရက်ဗ်
H2722

רֶךְ דֶּ֖
လမ်း
H1870

הַר־
–ထုိတောင်
H2022

שֵׂעִי֑ר
စိရ

עַ֖ד
–အထိ
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
ကာဒေရှဗာနေ
H6947

ကာဒေရှဗာနာ အရပ်သည်၊ စိရတောင်လမ်း ဖြင့် ဟောရပ်အရပ်နငှ့် ဆယ်တရက်ခရီး ကွာသတည်း။

3֙ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בְּאַרְבָּעִי֣ם
–၌လေးဆယ်
H0705

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
–၌ဆယ့်
H6249

ר עָשָׂ֥
တစ်
H6240

דֶשׁ חֹ֖
လ
H2320

בְּאֶחָד֣
–၌ပထမ
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
–သ့ုိလ
H2320

ר דִּבֶּ֤
ပြောဆုိ၏
H1696

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–ထုိသားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

כֹל כְּ֠
–က့ဲသ့ုိခပ်သိမ်း
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

צִוָּ֧ה
စီရင်မိန ့မူ်၏
H6680

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ם׃ אֲלֵהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

မောရှေသည် ဟေရှဘုနမ်ြို့၌နေသော အာမော ရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနုကုိ်၎င်း၊

אַחֲרֵ֣י4
နောက်

הַכֹּת֗וֹ
–ထုိလပ်ုကြံခြင်း
H5221

אֵת֚
ကုိ
H0853

֙ סִיחֹן
သိဟနု်
H5511

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–ထုိအာမောရိ
H0567

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

ב יוֹשֵׁ֖
နေထုိင်သော
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
–၌ဟေရှဗုန်
H2809

ת וְאֵ֗
–နငှ့်ကုိ
H0853

עוֹ֚ג
ဩဂ
H5747

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ן הַבָּשָׁ֔
–ထုိဗာရှန်
H1316

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

ב יוֹשֵׁ֥
နေထုိင်သော
H3427

ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
–၌အာရှတရုတ်
H6252

עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
–၌ဧဒရိ
H0154

ဧဒြိပြည်၊ အာရှတရုတ်မြို့ ၌နေသော ဗာရှနဘု်ရင် ဩဃကုိ၎င်း လပ်ုကြံပြီးမှ၊ သက္ကရာဇ် လေးဆယ်ပြည့်၊ ဧကာသမလ၊

https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/5489.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6290.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8603.htm
https://biblehub.com/hebrew/2698.htm
https://biblehub.com/hebrew/1774.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6249.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6252.htm
https://biblehub.com/hebrew/154.htm


בְּעֵ֥בֶר5
–၌တစ်ဖက်
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
–ထုိယော်ဒန်
H3383

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

מוֹאָב֑
မောဘ
H4124

הוֹאִ֣יל
အစပြု၏
H2974

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

בֵּאֵ֛ר
ရှင်းပြ၏
H0874

אֶת־
ကုိ
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
–ထုိတရားတော်
H8451

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ပဌမနေ့ရက်၌ မောဘပြည်၊ ယော်ဒန ်မြစ်နားမှာ ထာဝရဘုရား မှာထားသော် မူနငှ့်သမျှ အတုိင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသား တ့ုိအား 

ဆင့်ဆုိ၍ ဟောပြောသော တရားစကားဟမူူ ကား၊

יְהוָה6֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ
H0413

בְּחֹרֵ֣ב
–၌ခေါရက်ဗ်
H2722

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

רַב־
–လုံလောက်–

לָכֶ֥ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

בֶת שֶׁ֖
နေထုိင်ခြင်း
H3427

בָּהָ֥ר
–၌ထုိတောင်
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ဟောရပ် အရပ်၌ ငါတုိ့အား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့သည် ကာလအချနိစ်ေ့အောင် 

ဤတောင်၌ နေကြပြီ။

׀פְּנ֣וּ 7
လှည့်ကြလော့
H6437

וּסְע֣וּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြလော့
H5265

ם לָכֶ֗
သင်တုိ့–သ့ုိ

אוּ וּבֹ֨
–နငှ့်ဝင်ကြလော့
H0935

הַ֥ר
–ထုိတောင်
H2022

֮ אֱמֹרִי הָֽ
–ထုိအာမောရိ
H0567

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ
H0413

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

שְׁכֵנָיו֒
သူ၏–အိမ်နးီချင်းများ
H7934

בָּעֲרָבָ֥ה
–၌လင်ွပြင်
H6160

בָהָ֛ר
–၌တောင်
H2022

וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
–နငှ့်၌ချ ိုင့်ဝှမ်း
H8219

וּבַנֶּ֖גֶב
–နငှ့်၌တောင်ဘက်
H5045

וּבְח֣וֹף
–နငှ့်၌ကမ်းရုိးတနး်
H2348

הַיָּ֑ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

אֶ֤רֶץ
ပြည်
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိခါနာန်

וְהַלְּבָנ֔וֹן
–နငှ့်ထုိလေဗနနု်
H3844

עַד־
–အထိ
H5704

הַנָּהָ֥ר
–ထုိမြစ်
H5104

ל הַגָּדֹ֖
–ထုိကြီးသော

נְהַר־
မြစ်
H5104

ת׃ פְּרָֽ
ဥဖရတ်
H6578

လှည့်လည်၍ ခရီးသွားကြလော။့ အာမောရိ တောင်သ့ုိ၎င်း၊ ထုိတောင်နငှ့် နးီသောအရပ်၊ လင်ွပြင်၊ တောင်ရုိး၊ ချ ိုင့်၊ တောင်မျက်နာှ၊ 

ပင်လယ်နားသ့ုိ၎င်း၊ ခါနာနပ်ြည်၊ လေဗနနုတ်ောင်၊ ဥဖရတ်မြစ်ကြီး တုိင်အောင်၎င်း သွားကြလော။့

רְאֵ֛ה8
ကြည့်ရုှလော့
H7200

תִּי נָתַ֥
ငါပေး၏
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–ရှေ့မှာ
H6440

אֶת־
ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

בֹּ֚אוּ
ဝင်ကြလော့
H0935

וּרְשׁ֣וּ
–နငှ့်သိမ်းပုိက်ကြလော့
H3423

אֶת־
ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

ע נִשְׁבַּ֣
ကျနိဆုိ်တော်မူ၏
H7650

הוָה יְ֠
ထာဝရဘုရား
H3068

ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨
သင်တုိ့–၏ဘုိးဘေးများ–သ့ုိ
H0001

ם לְאַבְרָהָ֨
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

לְיִצְחָ֤ק
–သ့ုိဣဇာက်
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
–နငှ့်သ့ုိယာကုပ်
H3290

לָתֵ֣ת
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ

וּלְזַרְעָ֖ם
–နငှ့်သ့ုိသူတုိ့–၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
သူတုိ့–နောက်

ထုိပြည်ကုိ သင်တုိ့ရှေ့မှာ ငါထားပြီ။ ထာဝရ ဘုရားသည် သင်တုိ့အဘ အာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ယာကုပ်မှ စ၍၊ သူတုိ့အမျ ိုးအနယ်ွအား 

ပေးမည်ဟ ုကျနိတ်ော်မူ သောပြည်ကုိ ဝင်၍ သိမ်းယူကြလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2974.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/874.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8219.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2348.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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וָאֹמַר9֣
–နငှ့်ငါပြော၏
H0559

ם אֲלֵכֶ֔
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

בָּעֵ֥ת
–၌ထုိအချနိ်
H6256

וא הַהִ֖
–ထုိထုိ
H1931

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

לאֹ־
–မ
H3808

אוּכַ֥ל
တတ်နိင်ု
H3201

י לְבַדִּ֖
–သ့ုိတစ်ကုိယ်တည်း
H0905

שְׂאֵ֥ת
ထမ်းဆောင်ခြင်း
H5375

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့ကုိ
H0853

ထုိအခါ သင်တုိ့အား ငါပြောသည်ကား၊ သင်တုိ့ အမုှကုိ ငါတယောက်တည်း မထမ်းနိင်ု။

יְהוָה10֥
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

ה הִרְבָּ֣
များပြား–စေတော်မူ၏

אֶתְכֶם֑
သင်တုိ့ကုိ
H0853

וְהִנְּכֶם֣
–နငှ့်ကြည့်ရုှလော–့သင်တုိ့သည်
H2009

הַיּ֔וֹם
–ထုိယနေ့
H3117

י כְּכוֹכְבֵ֥
–က့ဲသ့ုိကြယ်များ
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ב׃ לָרֹֽ
–သ့ုိများပြားခြင်း
H7230

သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ကုိ များပြားစေတော်မူ၍၊ သင်တုိ့သည် အရေ အတွက်အားဖြင့် 

ကောင်းကင်ကြယ်က့ဲသ့ုိ ယနေ့ ဖြစ်ကြ၏။

יְהוָ֞ה11
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ם אֲבֽוֹתֵכֶ֗
သင်တုိ့–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

יֹסֵ֧ף
တုိးပွား–စေတော်မူပါစေ
H3254

עֲלֵיכֶם֛
သင်တုိ့–အပေါ ်

כָּכֶ֖ם
သင်တုိ့–က့ဲသ့ုိ

אֶלֶ֣ף
တစ်ထောင်
H0505

ים פְּעָמִ֑
ဆ
H6471

וִיבָרֵ֣ךְ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးတော်မူပါစေ
H1288

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့ကုိ
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ

သင်တုိ့အဘများ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား သည် သင်တုိ့ကုိ အဆအထောင်အားဖြင့် များပြားစေ တော်မူပါစေသော။ 

ဂတိတော်ရိှသည်အတုိင်း ကောင်း ကြီးပေးတော်မူပါစေသော။

אֵיכָ֥ה12
အဘယ်သ့ုိ

א אֶשָּׂ֖
ငါထမ်းဆောင်ရမည်
H5375

י לְבַדִּ֑
–သ့ုိတစ်ကုိယ်တည်း
H0905

טָרְחֲכֶ֥ם
သင်တုိ့–၏ဝန်
H2960

שַּׂאֲכֶ֖ם וּמַֽ
–နငှ့်သင်တုိ့–၏ဝနထု်ပ်

ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
–နငှ့်သင်တုိ့–၏အငြင်းပွားခြင်း
H7379

သင်တုိ့ပင်ပနး်ခြင်း၊ အမုှဆောင်ရွက်ခြင်း၊ ရန ်တွေ့ခြင်းဝနကုိ် ငါတယောက်တည်း အဘယ်သ့ုိ ထမ်းနိင်ု မည်နည်း။

הָב֣ו13ּ
ပေးကြလော့
H3051

כֶם לָ֠
သင်တုိ့–သ့ုိ

ים אֲנָשִׁ֨
လမူျား
H0376

ים חֲכָמִ֧
ပညာရိှများ
H2450

וּנְבֹנִי֛ם
–နငှ့်နားလည်သူများ
H0995

ים וִידֻעִ֖
–နငှ့်ထင်ရှားသောသူများ
H3045

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏အမျ ိုးအနယ်ွများ–သ့ုိ
H7626

וַאֲשִׂימֵ֖ם
–နငှ့်ငါခန ့ထ်ားမည်

ם׃ בְּרָאשֵׁיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ခေါင်းဆောင်များ–၌

ဉာဏ်ပညာနငှ့်ပြည့်စံု၍ အသရေရိှသောသူတုိ့ ကုိ သင်တုိ့အမျ ိုးများထဲက ရွေးပေးကြလော။့ သူတုိ့ကုိ မင်းအရာ၌ ငါခန ့ထ်ားမည်ဟ ု

ပြောဆုိလျှင်၊
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תַּעֲנ֖ו14ּ וַֽ
–နငှ့်သင်တုိ့ပြနဖ်ြေကြ၏

י אֹתִ֑
ငါကုိ့
H0853

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

טֽוֹב־
–ကောင်း

הַדָּבָ֥ר
–ထုိအရာသည်
H1697

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

רְתָּ דִּבַּ֖
သင်ပြောဆုိ၏
H1696

לַעֲשֽׂוֹת׃
–သ့ုိပြုခြင်း

သင်တုိ့က ကုိယ်တော်ပြောသည်အတုိင်း ပြုကောင်း ပါသည်ဟ ုပြနဆုိ်ကြ၏။

ח15 וָאֶקַּ֞
–နငှ့်ငါယူ၏
H3947

אֶת־
ကုိ
H0853

י רָאשֵׁ֣
ခေါင်းဆောင်များ

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
သင်တုိ့–၏အမျ ိုးအနယ်ွများ
H7626

ים אֲנָשִׁ֤
လမူျား
H0376

חֲכָמִים֙
ပညာရိှများ
H2450

ים ידֻעִ֔ וִֽ
–နငှ့်ထင်ရှားသောသူများ
H3045

ן וָאֶתֵּ֥
–နငှ့်ငါထားလိက်ု၏
H5414

אֹתָ֛ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

ים רָאשִׁ֖
ခေါင်းဆောင်များ

עֲלֵיכֶם֑
သင်တုိ့–အပေါ ်

י שָׂרֵ֨
အပ်ုချုပ်သူများ
H8269

ים אֲלָפִ֜
ထောင်
H0505

וְשָׂרֵ֣י
–နငှ့်အပ်ုချုပ်သူများ
H8269

מֵא֗וֹת
ရာ
H3967

י וְשָׂרֵ֤
–နငှ့်အပ်ုချုပ်သူများ
H8269

חֲמִשִּׁים֙
ငါးဆယ်
H2572

וְשָׂרֵ֣י
–နငှ့်အပ်ုချုပ်သူများ
H8269

ת עֲשָׂרֹ֔
ဆယ်
H6235

ים וְשֹׁטְרִ֖
–နငှ့်အရာရိှများ
H7860

ם׃ לְשִׁבְטֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏အမျ ိုးအနယ်ွများ–သ့ုိ
H7626

ထုိကြောင့် သင်တုိ့အမျ ိုးများ၌ အသရေရိှသော လကူြီး၊ ပညာရိှတုိ့ကုိ ငါရွေးချယ်ပြီးလျှင်၊ သင်တုိ့တွင် မင်းလပ်ုရသောသူတည်း 

ဟသူော လတူထောင်အပ်ု၊ တရာအပ်ု၊ ငါးဆယ်အပ်ု၊ တဆယ်အပ်ု၊ အကြပ်အဆော် အရာ၌ ခန ့ထ်ား၏။

וָאֲצַוֶּה16֙
–နငှ့်ငါမှာကြား၏
H6680

אֶת־
ကုိ
H0853

ם פְטֵיכֶ֔ שֹׁ֣
သင်တုိ့–၏တရားသူကြီးများ
H8199

בָּעֵ֥ת
–၌ထုိအချနိ်
H6256

וא הַהִ֖
–ထုိထုိ
H1931

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

עַ שָׁמֹ֤
နားထောင်ခြင်း
H8085

בֵּין־
–ကြား
H0996

אֲחֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏ညီအကုိများ
H0251

ם וּשְׁפַטְתֶּ֣
–နငှ့်သင်တုိ့တရားစီရင်ကြလော့
H8199

דֶק צֶ֔
ဖြောင့်မတ်စွာ
H6664

ין־ בֵּֽ
–ကြား
H0996

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

וּבֵין־
–နငှ့်ကြား
H0996

יו אָחִ֖
သူ–၏ညီအကုိ
H0251

ין וּבֵ֥
–နငှ့်ကြား
H0996

גֵּרֽוֹ׃
သူ–၏တစ်ပါးအမျ ိုးသား
H1616

တရားသူကြီးတုိ့အားလည်း၊ သင်တုိ့ ညီအစ်ကုိ ၏ အမုှတုိ့ကုိ နားထောင်၍ အမျ ိုးသားချင်း တရားတွေ့ သည်ဖြစ်စေ၊ 

တပါးအမျ ိုးသားနငှ့် တွေ့သည်ဖြစ်စေ၊ တရားသဖြင့် စီရင်ကြလော။့
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א־17 ֹֽ ל
–မ
H3808

ירוּ תַכִּ֨
သင်တုိ့မျက်နာှထောက်ကြ

ים פָנִ֜
မျက်နာှ
H6440

ט בַּמִּשְׁפָּ֗
–၌ထုိတရားစီရင်ခြင်း
H4941

ן כַּקָּטֹ֤
–က့ဲသ့ုိငယ်သော

֙ כַּגָּדֹל
–က့ဲသ့ုိကြီးသော

תִּשְׁמָע֔וּן
သင်တုိ့နားထောင်ကြမည်
H8085

א ֹ֤ ל
–မ
H3808

֙ תָגוּ֙רוּ
သင်တုိ့ကြောက်ကြ

מִפְּנֵי־
–မှမျက်နာှ
H6440

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ט הַמִּשְׁפָּ֖
–ထုိတရားစီရင်ခြင်း
H4941

ים לֵאלֹהִ֣
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0430

ה֑וּא
ဖြစ်တော်မူ၏
H1931

וְהַדָּבָר֙
–နငှ့်ထုိအရာသည်
H1697

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

ה יִקְשֶׁ֣
ခက်ခဲသော
H7185

ם מִכֶּ֔
သင်တုိ့–မှ

תַּקְרִב֥וּן
သင်တုိ့သယ်ဆောင်ကြ
H7126

אֵלַ֖י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

יו׃ וּשְׁמַעְתִּֽ
–နငှ့်ငါနားထောင်မည်
H8085

တရားအမုှကုိ စီရင်သောအခါ အဘယ်သူ၏ မျက်နာှကုိ မထောက်ရ။ လငူယ်စကားကုိ လကူြီးစကားက့ဲ သ့ုိ မှတ်ရမည်။ 

အဘယ်လကုိူမျှ မကြောက်ရ။ အကြောင်း မူကား၊ တရားအမုှကုိ ဘုရားသခင်ပုိင်တော်မူသော ကြောင့်တည်း။ 

ကုိယ်တုိင်မစီရင်တတ်သော အမုှကုိ ငါထံ့မှာ အယူခံရမည်။ ငါလည်း နားထောင်မည်ဟ ုမှာခ့ဲ၏။

וָאֲצַוֶּ֥ה18
–နငှ့်ငါမှာကြား၏
H6680

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

בָּעֵת֣
–၌ထုိအချနိ်
H6256

וא הַהִ֑
–ထုိထုိ
H1931

אֵ֥ת
ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိအရာများ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

תַּעֲשֽׂוּן׃
သင်တုိ့ပြုကြမည်

သင်တုိ့ပြုရသမျှသော အမုှတုိ့ကုိလည်း ထုိအခါ ငါမှာထားခ့ဲ၏။

ע19 וַנִּסַּ֣
–နငှ့်ငါတ့ုိခရီးသွားကြ၏
H5265

ב מֵחֹרֵ֗
–မှခေါရက်ဗ်
H2722

לֶךְ וַנֵּ֡
–နငှ့်ငါတုိ့သွားကြ၏
H3212

אֵת֣
ကုိ
H0853

כָּל־
–ခပ်သိမ်း
H3605

ר הַמִּדְבָּ֣
–ထုိတော

֩ הַגָּדוֹל
–ထုိကြီးသော

א וְהַנּוֹרָ֨
–နငှ့်ကြောက်မက်ဖွယ်သော
H3372

הַה֜וּא
–ထုိထုိ
H1931

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

ם רְאִיתֶ֗
သင်တုိ့မြင်ကြ၏
H7200

דֶּ֚רֶךְ
လမ်း
H1870

הַר֣
–ထုိတောင်
H2022

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–ထုိအာမောရိ
H0567

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֛ה
စီရင်မိန ့မူ်၏
H6680

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֹתָ֑נוּ
ငါတုိ့ကုိ
H0853

א ֹ֕ וַנָּב
–နငှ့်ငါတုိ့ရောက်ကြ၏
H0935

עַ֖ד
–အထိ
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
ကာဒေရှဗာနေ
H6947

ငါတုိ့သည် ဟောရပ်အရပ်မှ ထွက်သောနောက်၊ အာမောရိတောင်သ့ုိ သွားသော လမ်းနားမှာ ကြောက် မက်ဘွယ်ဖြစ်၍ 

သင်တုိ့တွေ့မြင်သော တောကြီးအလယ် ၌၊ ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား မှာထားတော်မူ သည်အတုိင်း ရှောက်သွား၍၊ 

ကာဒေရှဗာနာအရပ်သ့ုိ ရောက်ကြ၏။

וָאֹמַ֖ר20
–နငှ့်ငါပြော၏
H0559

אֲלֵכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

בָּאתֶם֙
သင်တုိ့ရောက်ကြပြီ
H0935

עַד־
–အထိ
H5704

הַר֣
–ထုိတောင်
H2022

י הָאֱמֹרִ֔
–ထုိအာမောရိ
H0567

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးတော်မူ၏
H5414

נוּ׃ לָֽ
ငါတ့ုိ–သ့ုိ
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ထုိအခါ ငါကလည်း၊ ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားပေးတော်မူသော အာမောရိတောင်သ့ုိ သင်တုိ့ သည် ရောက်ကြပြီ။

אֵה21 רְ֠
ကြည့်ရုှလော့
H7200

ן נָתַ֨
ပေးတော်မူ၏
H5414

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
သင်–ရှေ့မှာ
H6440

אֶת־
ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

עֲלֵה֣
တက်လော့
H5927

שׁ רֵ֗
သိမ်းပုိက်လော့
H3423

כַּאֲשֶׁר֩
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
သင်–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

ךְ לָ֔
သင်–သ့ုိ

אַל־
–မ
H0408

א תִּירָ֖
ကြောက်ရ့ံွ
H3372

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

ת׃ תֵּחָֽ
စိတ်ပျက်
H2865

သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ပြည် တော်ကုိ သင်တုိ့ရှေ့မှာ ထားတော်မူပြီ။ သင်တုိ့အဘ များ၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည် အတုိင်း၊ တက်သွား၍ သိမ်းယူကြလော။့ မကြောက်ကြ နငှ့်။ စိတ်လည်း မပျက်ကြနငှ့်ဟ ုပြောဆုိ၏။

וַתִּקְרְב֣וּן22
–နငှ့်သင်တုိ့ချဉ်းကပ်ကြ၏
H7126

֮ אֵלַי
ငါ–့သ့ုိ
H0413

כֻּלְּכֶם֒
သင်တုိ့အားလုံး
H3605

וַתֹּאמְר֗וּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

נִשְׁלְחָ֤ה
ငါတုိ့စေလွှတ်ကြစ့ုိ
H7971

אֲנָשִׁים֙
လမူျား
H0376

ינוּ לְפָנֵ֔
ငါတုိ့–ရှေ့မှာ
H6440

וְיַחְפְּרוּ־
–နငှ့်သူတုိ့စံုစမ်းကြစေ
H2658

לָ֖נוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ

אֶת־
ကုိ
H0853

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

בוּ וְיָשִׁ֤
–နငှ့်သူတ့ုိပြနက်ြစေ
H7725

֙ אֹתָנ֙וּ
ငါတုိ့ကုိ
H0853

ר דָּבָ֔
စကား
H1697

אֶת־
ကုိ
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

נַעֲלֶה־
ငါတုိ့တက်မည်
H5927

הּ בָּ֔
–၌ထုိ

וְאֵת֙
–နငှ့်ကုိ
H0853

ים עָרִ֔ הֶֽ
–ထုိမြို့များ

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

א ֹ֖ נָב
ငါတုိ့ဝင်မည်
H0935

ן׃ אֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

ထုိအခါ သင်တုိ့ရိှသမျှသည် ငါထံ့သ့ုိ ချဉ်းကပ် ၍၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ရှေ့၌ လတုိူ့ကုိ စေလွှတ်ပါမည်။ သူတုိ့သည် ထုိပြည်ကုိ စူးစမ်းပြီးမှ၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် အဘယ်လမ်းသ့ုိသွားလျှင် အဘယ်မြို့သ့ုိ ရောက်ရ မည်ကုိ ကြားပြောကြပါ လိမ့်မည်ဟ၊ု

וַיִּיטַ֥ב23
–နငှ့်ကောင်းလေ၏
H3190

בְּעֵינַי֖
–၌ငါမ့ျက်စိ

הַדָּבָר֑
–ထုိအရာသည်
H1697

ח וָאֶקַּ֤
–နငှ့်ငါယူ၏
H3947

מִכֶּם֙
သင်တုိ့–မှ

שְׁנֵי֣ם
ဆယ့်
H8147

ר עָשָׂ֣
နစ်ှ
H6240

ים אֲנָשִׁ֔
လမူျား
H0376

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

אֶחָ֖ד
တစ်
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
–သ့ုိအမျ ိုးအနယ်ွ
H7626

လျှောက်ဆုိသောစကားကုိ ငါနစ်ှသက်၍၊ သင်တုိ့တွင် တမျ ိုးတယောက်စီ၊ လပူေါင်း တကျပ်ိ နစ်ှယောက်တုိ့ကုိ ရွေးထား၏။

24֙ וַיִּפְנוּ
–နငှ့်သူတုိ့လှည့်ကြ၏
H6437

וַיַּעֲל֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့တက်ကြ၏
H5927

רָה הָהָ֔
–ထုိတောင်–သ့ုိ
H2022

אוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်သူတုိ့ရောက်ကြ၏
H0935

עַד־
–အထိ
H5704

נַחַ֣ל
ချောင်း

ל אֶשְׁכֹּ֑
ဧရှကောလ
H0812

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့ထောက်လှမ်းကြ၏
H7270

הּ׃ אֹתָֽ
ထုိအရာကုိ
H0853

ထုိသူတုိ့သည် တောင်ပေါသ့ုိ် လှည့်သွား၍၊ ဧရှကောလချ ိုင့်သ့ုိ ရောက်သဖြင့် စူးစမ်းကြ၏။
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וַיִּקְח֤ו25ּ
–နငှ့်သူတုိ့ယူကြ၏
H3947

בְיָדָם֙
–၌သူတုိ့–၏လက်
H3027

י מִפְּרִ֣
–မှအသီးအပွင့်
H6529

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

דוּ וַיּוֹרִ֖
–နငှ့်သူတုိ့ယူဆင်းကြ၏
H3381

אֵלֵי֑נוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ
H0413

בוּ וַיָּשִׁ֨
–နငှ့်သူတုိ့ပြနက်ြ၏
H7725

אֹתָ֤נוּ
ငါတုိ့ကုိ
H0853

דָבָר֙
စကား
H1697

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

טוֹבָה֣
ကောင်းသော

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

ן נֹתֵ֥
ပေးတော်မူ၏
H5414

נוּ׃ לָֽ
ငါတ့ုိ–သ့ုိ

ထုိပြည်၌ရသော သစ်သီးကုိ ထမ်း၍ ဆောင်ခ့ဲ လျက်၊ ငါတုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားပေးတော်မူ သောပြည်သည် ကောင်းသော 

ပြည်ဖြစ်၏ဟ ုကြားပြော ကြသော်လည်း၊

א26 ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם אֲבִיתֶ֖
သင်တုိ့အလိရိှုကြ၏
H0014

לַעֲלֹ֑ת
–သ့ုိတက်ခြင်း
H5927

וַתַּמְר֕וּ
–နငှ့်သင်တုိ့ပုနက်နက်ြ၏
H4784

אֶת־
ကုိ
H0853

י פִּ֥
န ှတ်ု
H6310

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်တုိ့သည် မသွားဘဲ၊ သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ဆနလ်ျက်၊

וַתֵּרָגְנ֤ו27ּ
–နငှ့်သင်တုိ့ညည်းတွားကြ၏
H7279

בְאָהֳלֵיכֶם֙
–၌သင်တုိ့–၏တဲများ
H0168

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

בְּשִׂנְאַ֤ת
–၌မုနး်ခြင်း
H8135

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

נוּ אֹתָ֔
ငါတုိ့ကုိ
H0853

נוּ הוֹצִיאָ֖
ထုတ်ဆောင်တော်မူ၏
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ת לָתֵ֥
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

אֹתָ֛נוּ
ငါတုိ့ကုိ
H0853

בְּיַד֥
–၌လက်
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
–ထုိအာမောရိ
H0567

נוּ׃ לְהַשְׁמִידֵֽ
–သ့ုိဖျက်ဆီးခြင်း
H8045

ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ကုိမုနး်၍ ဖျက်ဆီးချင် သောကြောင့်၊ အာမောရိလတုိူ့ လက်၌ အပ်လိသုောငှါ၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ 

န ှတ်ုဆောင်တော်မူသည်တကား။

׀אָנָה֣ 28
အဘယ်သ့ုိ
H0575

אֲנַחְ֣נוּ
ငါတုိ့
H0587

ים עֹלִ֗
တက်ကြသနည်း
H5927

֩ אַחֵינוּ
ငါတုိ့–၏ညီအကုိများ
H0251

סּוּ הֵמַ֨
စိတ်အားလျောစ့ေကြ၏
H4549

אֶת־
ကုိ
H0853

נוּ לְבָבֵ֜
ငါတုိ့–၏နလှုံးသား
H3824

ר לֵאמֹ֗
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

עַם֣
လမူျ ိုး

גָּד֤וֹל
ကြီးသော

וָרָם֙
–နငှ့်မြင့်မားသော

נּוּ מִמֶּ֔
ငါတုိ့–ထက်

ים עָרִ֛
မြို့များ

גְּדֹלֹ֥ת
ကြီးသော

ת וּבְצוּרֹ֖
–နငှ့်ခုိင်ခ့ံသော
H1219

בַּשָּׁמָיִ֑ם
–၌ကောင်းကင်
H8064

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

בְּנֵי֥
–ထုိသားများ

ים עֲנָקִ֖
အာနက
H6062

ינוּ רָאִ֥
ငါတုိ့မြင်ကြ၏
H7200

ׁם׃ שָֽ
ထုိအရပ်–၌
H8033

ငါတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ သွားရမည်နည်း။ ညီအစ်ကုိတုိ့က၊ ထုိပြည်သားတုိ့သည် ငါတုိ့ထက်သာ၍ ကြီး၏။ အရပ်လည်း 

သာ၍မြင့်၏။ မြို့လည်း မုိဃ်း ကောင်းကင်သ့ုိထိသော မြို့ရုိးလည်းရိှ၏။ ထုိပြည်၌ လည်း၊ အာနကအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ မြင်ရ၏ဟ ု

ငါတုိ့စိတ်ကုိ ဖျက်ကြပြီဟ ုသင်တုိ့သည် တဲများ၌ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြု ကြ၏။

וָאֹמַ֖ר29
–နငှ့်ငါပြော၏
H0559

אֲלֵכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

לאֹ־
–မ
H3808

עַרְצ֥וּן תַֽ
သင်တုိ့ထိတ်လန ့က်ြ
H6206

וְֽלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

ירְא֖וּן תִֽ
သင်တုိ့ကြောက်ရ့ံွကြ
H3372

ם׃ מֵהֶֽ
သူတုိ့ကုိ
H1992
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ထုိအခါ ငါက၊ မထိတ်လန ့က်ြနငှ့်၊ သူတုိ့ကုိ မကြောက်ကြနငှ့်။

יְהוָה30֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

הַהֹלֵךְ֣
–ထုိသွားတော်မူသော
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֔
သင်တုိ့–ရှေ့မှာ
H6440

ה֖וּא
ကုိယ်တော်
H1931

יִלָּחֵם֣
တုိက်ခုိက်တော်မူမည်

לָכֶם֑
သင်တုိ့–အတွက်

כֹל כְּ֠
–က့ဲသ့ုိခပ်သိမ်း
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

ה עָשָׂ֧
ပြုတော်မူ၏

אִתְּכֶם֛
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

יִם בְּמִצְרַ֖
–၌အဲဂုတ္တု
H4714

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏မျက်စိရှေ့–၌

သင်တုိ့ရှေ့မှာကြွတော်မူသော သင်တုိ့၏ ဘုရား သခင် ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့မျက်မှောက်၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌၎င်း၊

וּבַמִּדְבָּר31֙
–နငှ့်၌တော

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

יתָ רָאִ֔
သင်မြင်၏
H7200

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

נְשָׂאֲךָ֙
သင့်ကုိချပုိီးတော်မူ၏
H5375

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

יִשָּׂא־
ချပုိီး
H5375

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

אֶת־
ကုိ
H0853

בְּנ֑וֹ
သူ–၏သား

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်း
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

ם הֲלַכְתֶּ֔
သင်တုိ့သွားကြ၏
H1980

עַד־
–အထိ
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
သင်တုိ့–ရောက်ခြင်း
H0935

עַד־
–အထိ
H5704

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

သင်တုိ့လိက်ုလာသော လမ်းတလျှောက်လုံး၊ ဤအရပ်တုိင်အောင် အဘသည် သားကုိ ချပုိီက်သက့ဲသ့ုိ၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ကုိ ချပုိီက်တော်မူသော ကျေးဇူးတော်ကုိ ခံရာတော၌၎င်း၊ သင်တုိ့အဘ့ုိ ပြုတော်မူသက့ဲသ့ုိ၊ 

သင်တုိ့ဘက်၌ စစ်ကူ တော်မူမည်ဟ ုဆုိသော်လည်း၊

וּבַדָּבָ֖ר32
–နငှ့်၌ဤအရာ
H1697

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

ינְכֶם֙ אֵֽ
သင်တုိ့မ
H0369

מַאֲמִינִ֔ם
ယံုကြည်ကြ
H0539

בַּיהוָה֖
–၌ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

သင်တုိ့တဲစားခနး်ချရာအရပ်ကုိ ရှာ၍ သင်တုိ့ သွားလတံ့သောလမ်းကုိ ပြခြင်းငှါ၊ ညဉ ့်ခါ မီး၌၎င်း၊ နေ့အခါ မုိဃ်းတိမ်၌၎င်း၊

ך33ְ הַהֹלֵ֨
–ထုိသွားတော်မူသော
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֜
သင်တုိ့–ရှေ့မှာ
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֗
–၌ထုိလမ်း
H1870

לָת֥וּר
–သ့ုိရှာဖွေခြင်း
H8446

לָכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ

מָק֖וֹם
နေရာ
H4725

תְכֶם֑ חֲנֹֽ לַֽ
သင်တုိ့–၏တပ်စခနး်–သ့ုိ
H2583

׀בָּאֵשׁ֣ 
–၌မီး
H0784

יְלָה לַ֗
ညဉ ့်
H3915

תְכֶם֙ לַרְאֹֽ
သင်တုိ့–ကုိပြခြင်း
H7200

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
–၌ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

לְכוּ־ תֵּֽ
သင်တုိ့သွားကြမည်
H3212

הּ בָ֔
–၌ထုိ

וּבֶעָנָן֖
–နငှ့်၌တိမ်
H6051

ם׃ יוֹמָֽ
နေ့
H3119

သင်တုိ့ရှေ့မှာ ကြွတော်မူသော သင်တုိ့ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်ကုိ ထုိအမုှ၌ သင်တုိ့ မယံုကြပါတကား။

ע34 וַיִּשְׁמַ֥
–နငှ့်ကြားတော်မူ၏
H8085

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
ကုိ
H0853

ק֣וֹל
အသံ

דִּבְרֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏စကားများ
H1697

ף וַיִּקְצֹ֖
–နငှ့်အမျက်တော်ထွက်၏
H7107

ע וַיִּשָּׁבַ֥
–နငှ့်ကျနိဆုိ်တော်မူ၏
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

သင်တုိ့စကားသံကုိ ထာဝရဘုရားကြား၍ မျက်တော်ထွက်လျက်၊
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אִם־35
–အကယ်၍

יִרְאֶ֥ה
မြင်ရလိမ့်မည်
H7200

אִישׁ֙
လူ
H0376

ים בָּאֲנָשִׁ֣
–၌ထုိလမူျား
H0376

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိဤ
H0428

הַדּ֥וֹר
–ထုိမျ ိုးဆက်
H1755

ע הָרָ֖
–ထုိဆုိးသော

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

אֵת֚
ကုိ
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
–ထုိကောင်းသော

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
ငါကျနိဆုိ်၏
H7650

ת לָתֵ֖
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဘုိးဘေးများ–သ့ုိ
H0001

သူတုိ့ဘုိးဘေးတုိ့အား ငါပေးမည်ဟ ုငါကျနိဆုိ် သော ပြည်ကောင်းကုိ၊ ယေဖုနန္ာ၏သား ကာလက်မှ တပါး၊ ဤဆုိးသောလမူျ ိုး 

တစံုတယောက်မျှ ဆက်ဆက် မမြင်ရ။

י36 זֽוּלָתִ֞
မှတစ်ပါး
H2108

כָּלֵב֤
ကာလက်
H3612

בֶּן־
သား

יְפֻנֶּה֙
ယေဖုနေ
H3312

ה֣וּא
သူ
H1931

נָּה יִרְאֶ֔
မြင်ရလိမ့်မည်
H7200

וְלֽוֹ־
–နငှ့်သ့ူ–သ့ုိ

ן אֶתֵּ֧
ငါပေးမည်
H5414

אֶת־
ကုိ
H0853

הָאָ֛רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

רַךְ־ דָּֽ
–နင်း
H1869

הּ בָּ֖
–၌ထုိ

וּלְבָנָי֑ו
–နငှ့်သ့ုိသူ–၏သားများ

עַן יַ֕
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
H3282

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

א מִלֵּ֖
ပြည့်ဝစွာလိက်ုလျှောက်၏
H4390

י אַחֲרֵ֥
နောက်

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိသူသည် ထာဝရဘုရားနောက်တော်သ့ုိ လုံးလုံးလိက်ုသော ကြောင့် မြင်ရ၏။ သူနင်းသောပြည်ကုိ သူမှစ၍ သူ၏သားမြေးတ့ုိအား 

ငါပေးမည်ဟ ုကျနိဆုိ် တော်မူ၏။

גַּם־37
–လည်း
H1571

֙ בִּי
–၌ငါ

הִתְאַנַּ֣ף
အမျက်တော်ထွက်၏
H0599

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בִּגְלַלְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကြောင့်
H1558

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

גַּם־
–လည်း
H1571

ה אַתָּ֖
သင်

לאֹ־
–မ
H3808

א ֹ֥ תָב
ဝင်ရ
H0935

ׁם׃ שָֽ
ထုိအရပ်–၌
H8033

သင်တုိ့အတွက် ထာဝရဘုရားသည် ငါကုိ့လည်း အမျက်တော်ထွက်၍၊ သင်သည် ထုိပြည်သ့ုိ မဝင်စားရ။

ע38ַ יְהוֹשֻׁ֤
ယောရုှ
H3091

בִּן    
သား

֙ נוּן
နနု်
H5126

הָעֹמֵד֣
–ထုိရပ်နေသော
H5975

יךָ לְפָנֶ֔
သင်–ရှေ့မှာ
H6440

ה֖וּא
သူ
H1931

יָב֣אֹ
ဝင်ရ–မည်
H0935

מָּה שָׁ֑
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

אֹת֣וֹ
သ့ူကုိ
H0853

ק חַזֵּ֔
ခွနအ်ားပေးလော့
H2388

כִּי־
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה֖וּא
သူ
H1931

נָּה יַנְחִלֶ֥
အမွေခံ–စေမည်
H5157

אֶת־
ကုိ
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သင့်လက်ထောက် နနု၏်သား ယောရုှသည် ဝင်စားရမည်။ သူသည် ဣသရေလအမျ ိုးသား အမွေခံ စေမည့်သူ ဖြစ်သောကြောင့်၊ 

သ့ူကုိ အားပေးလော။့
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וְטַפְּכֶם39֩
–နငှ့်သင်တုိ့–၏သူငယ်များ
H2945

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

ם אֲמַרְתֶּ֜
သင်တုိ့ဆုိ၏
H0559

לָבַז֣
–သ့ုိလယူုရာ
H0957

יִהְיֶ֗ה
ဖြစ်မည်
H1961

וּ֠בְנֵיכֶם
–နငှ့်သင်တုိ့–၏သားများ

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းအရာ

לאֹ־
–မ
H3808

יָדְע֤וּ
သိကြ
H3045

הַיּוֹם֙
–ထုိယနေ့
H3117

ט֣וֹב
ကောင်းခြင်း

ע וָרָ֔
–နငှ့်ဆုိးခြင်း

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

אוּ יָבֹ֣
ဝင်ကြမည်
H0935

מָּה שָׁ֑
ထုိအရပ်–သ့ုိ
H8033

וְלָהֶם֣
–နငှ့်သူတုိ့–သ့ုိ

נָּה אֶתְּנֶ֔
ငါပေးမည်
H5414

וְהֵ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

יִירָשֽׁוּהָּ׃    
သိမ်းပုိက်ကြမည်
H3423

ရနသူ်လယူုရာဖြစ်မည်ဟ ုသင်တုိ့ဆုိသော သူငယ်များ၊ ထုိအခါ ကောင်းမကောင်းကုိ ပုိင်းခြား မသိနိင်ုသေးသော 

သားသမီးများတုိ့သည် ထုိပြည်ကုိ ဝင်စား၍၊ ငါပေးသည်အတုိင်း သိမ်းယူကြလိမ့်မည်။

ם40 וְאַתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့

פְּנ֣וּ
လှည့်ကြလော့
H6437

לָכֶם֑
သင်တုိ့–သ့ုိ

וּסְע֥וּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြလော့
H5265

רָה הַמִּדְבָּ֖
–ထုိတော–သ့ုိ

רֶךְ דֶּ֥
လမ်း
H1870

יַם־
ပင်လယ်
H3220

סֽוּף׃
နီ
H5488

သင်တုိ့မူကား၊ လှည့်၍ဧဒုံပင်လယ်လမ်းဖြင့် တောသ့ုိခရီးသွားကြဦးလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

תַּעֲנ֣וּ 41 ׀וַֽ
–နငှ့်သင်တုိ့ပြနဖ်ြေကြ၏

וַתֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

י אֵלַ֗
ငါ–့သ့ုိ
H0413

֮ חָטָאנוּ
ငါတုိ့အပြစ်ပြု၏
H2398

יהוָה֒ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

אֲנַחְ֤נוּ
ငါတုိ့
H0587

נַעֲלֶה֙
တက်ကြမည်
H5927

מְנוּ וְנִלְחַ֔
–နငှ့်ငါတ့ုိတုိက်ခုိက်ကြမည်

ל כְּכֹ֥
–က့ဲသ့ုိခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းအရာ

נוּ צִוָּ֖
ငါတုိ့ကုိ–စီရင်မိန ့မူ်၏
H6680

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
–နငှ့်သင်တုိ့စီးချပ်ဝတ်ကြ၏
H2296

אִי֚שׁ
လူ
H0376

אֶת־
ကုိ
H0853

כְּלֵי֣
လက်နက်
H3627

מִלְחַמְתּ֔וֹ
သူ–၏စစ်ပဲွ
H4421

ינוּ וַתָּהִ֖
–နငှ့်သင်တုိ့မထီမ့ဲမြင်ပြုကြ၏
H1951

לַעֲלֹ֥ת
–သ့ုိတက်ခြင်း
H5927

רָה׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်–သ့ုိ
H2022

သင်တုိ့ကလည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ထာဝရ ဘုရားကုိ ပြစ်မှားမိပါပြီ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား 

မှာထားတော်မူသမျှအတုိင်း၊ ယခုသွား၍ စစ်တုိက်ပါမည်ဟ ုငါအ့ား လျှောက်ဆုိလျက်၊ လအူပေါင်း တ့ုိသည် လက်နက်စဲွကုိင်လျက်၊ 

တောင်ပေါသ့ုိ် တက်ခြင်း ငှါ အသင့်နေကြ၏။

אמֶר42 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
ငါ–့သ့ုိ
H0413

ר אֱמֹ֤
ပြောလော့
H0559

לָהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ

א ֹ֤ ל
–မ
H3808

֙ עֲלוּ תַֽ
သင်တုိ့တက်ကြ
H5927

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

חֲמ֔וּ תִלָּ֣
သင်တုိ့တုိက်ခုိက်ကြ

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֵינֶנִּ֖י
ငါမရိှ
H0369

בְּקִרְבְּכֶם֑
သင်တုိ့–၌အလယ်
H7130

֙ וְלאֹ
–နငှ့်မ
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּֽ
သင်တုိ့ရံုှးနမ့်ိကြ
H5062

לִפְנֵי֖
–ရှေ့မှာ
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏ရနသူ်များ
H0341

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ တက်၍ မတုိက်ကြနငှ့်။ သင်တုိ့ဘက်၌ ငါမရိှ။ တုိက်လျှင် ရနသူ်ရှေ့မှာ ရံုှးရကြ လိမ့်မည်ဟ ုသင်တုိ့အား 

ဆင့်ဆုိရမည်အကြောင်း၊ ငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊
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ר43 וָאֲדַבֵּ֥
–နငှ့်ငါပြောဆုိ၏
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
သင်တုိ့နားထောင်ကြ၏
H8085

֙ וַתַּמְרוּ
–နငှ့်သင်တုိ့ပုနက်နက်ြ၏
H4784

אֶת־
ကုိ
H0853

י פִּ֣
န ှတ်ု
H6310

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וַתָּזִ֖דוּ
–နငှ့်သင်တုိ့မာနထောင်လွှား၏
H2102

וַתַּעֲל֥וּ
–နငှ့်သင်တုိ့တက်ကြ၏
H5927

רָה׃ הָהָֽ
–ထုိတောင်–သ့ုိ
H2022

ငါဆင့်ဆုိသော်လည်း သင်တုိ့သည် နား မထောင်၊ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ငြင်းဆန၍် ခုိင်ခ့ံသောစိတ်နငှ့် တောင်ပေါသ့ုိ် 

တက်ကြ၏။

א44 וַיֵּצֵ֨
–နငှ့်ထွက်လာ၏
H3318

י הָאֱמֹרִ֜
–ထုိအာမောရိ
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֨
–ထုိနေထုိင်သော
H3427

בָּהָ֤ר
–၌ထုိတောင်
H2022

הַהוּא֙
–ထုိထုိ
H1931

ם לִקְרַאתְכֶ֔
သင်တုိ့–ကုိကြိုဆုိခြင်း
H7125

וַיִּרְדְּפ֣וּ
–နငှ့်သူတုိ့လိက်ုကြ၏
H7291

ם אֶתְכֶ֔
သင်တုိ့ကုိ
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ינָה תַּעֲשֶׂ֖
ပြုလေ့ရိှ

ים הַדְּבֹרִ֑
–ထုိပျားများ
H1682

יַּכְּת֥וּ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့လပ်ုကြံကြ၏
H3807

אֶתְכֶם֛
သင်တုိ့ကုိ
H0853

יר בְּשֵׂעִ֖
–၌စိရ

עַד־
–အထိ
H5704

ה׃ חָרְמָֽ
ခေါမာ
H2767

ထုိအခါ တောင်ပေါမှ်ာရိှနငှ့်သော အာမောရိ အမျ ိုးသားတုိ့သည် သင်တုိ့တဘက်၌ ထွက်လာလျက်၊ ပျားများအုံ၍ လိက်ုသက့ဲသ့ုိ 

သင်တုိ့ကုိလိက်ု၍၊ စိရအရပ်၊ ဟောမာမြို့တုိင်အောင် ဖျက်ဆီးကြ၏။

בו45ּ וַתָּשֻׁ֥
–နငှ့်သင်တုိ့ပြနက်ြ၏
H7725

וַתִּבְכּ֖וּ
–နငှ့်သင်တုိ့ငိကုြ၏
H1058

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

שָׁמַ֤ע
ကြားတော်မူ၏
H8085

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣
–၌သင်တုိ့–၏အသံ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

הֶאֱזִ֖ין
နားစေ့တော်မူ၏
H0238

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ
H0413

သင်တုိ့သည်လည်း ပြနလ်ာ၍ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ငိကုြွေးကြ၏။ သ့ုိသော်လည်း သင်တုိ့စကား ကုိ ထာဝရဘုရား နားထောင် 

နားယူတော်မမူ။

וַתֵּשְׁב֥ו46ּ
–နငှ့်သင်တုိ့နေကြ၏
H3427

שׁ בְקָדֵ֖
–၌ကာဒေရှ
H6946

ים יָמִ֣
ရက်များ
H3117

ים רַבִּ֑
များစွာ

ים כַּיָּמִ֖
–က့ဲသ့ုိထုိရက်များ
H3117

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

ם׃ יְשַׁבְתֶּֽ
သင်တုိ့နေကြ၏
H3427

ထုိကြောင့် ကာဒေရှအရပ်၌ အရင်နေသက့ဲသ့ုိ ကြာမြင့်စွာ နေပြနရ်ကြ၏။
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